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levélre.
Ma megint levelet hozott a 

posta Tőled a messze idegenből, 
onnan, ahol fegyverek ropogása 
az ébresztőd, ía gyökér a pár
nád, onnan, ahol az ágyuk bőm- 
bölése, s az eget reszkettetŐ csata 
ordítás közepeit ittasul meg a 
lelked a haza szeretet mindent 
elfelejtető szent érzésében.

S amikor ezeket oly szépen 
leírod, arra kérsz, írjam meg én 
is, mi újság itthon, mit csinál
nak az ismerősök, érzik-e itt
hon is a lelkek a nagy idők ér
verését, megérintette-e a mi csön
des városunkat is a világon ke
resztül vágtató borzasztó zivatar 
távoli lehellete.

Válaszkép én is elmondok 
neked egyet mást a mi életünk
ről, az itthoniakról.

Talán meg is kérded magad 
bán. ugyan mi is történhetnék 
most otthon, benn az ország leg- 
közepén, csöndes városi lakosok 
közölt távol a zajtól, az esemé
nyektől.

Mégis mennyi minden törté
nik itthon, milyen nagy változás 
van azóta, mióta elmentél. Az 
emberek mintha kicserélődtek 
volna. Ezelőtt a foglalkozás, az 
osztá’y különbség, a politika, és 
sok minden, ami az emberek kö
zött ellentéteket támaszhat, ná
lunk is — mint másutt — el
választott bennünket egymástól. 
Mintha az a válasz fal, melyet az 
emberek közé épit a társadalom 
sok félszegsége, a gondolkozás 
sok félesége, az emberek hiúsága 
és önzése, most mintha eltűnt 
volna nyomtalanul. Most egy
másra talál az ur és pór, a sze 
gény és gazdag, az öreg és fia
tal egyaránt.

Most mindenkinek egy a gon
dolata: a hősi harcok eredménye, 
a haza sorsa Mindenki érzi a 
kötelességét, kivenni a részét 
abból a világ rengető küzdelem 
bő’, abból a rettenes megpró
báltatásból, mely végig szánt az 
egész emberiségen. Mindenki ér

zi, hogy most össze kell tenni 
minden erőt mindenkinek, akár 
a harctéren küzd, akár itthon 
maradt, az izmok erejét, az ész 
találékonyságát, az aranyak ha
talmát, a fillérek hasznát, a szív 
melegét, a jótékonyság áldását 
mindent mindent, amire a hazá
nak szükségefvan.

Ebben az érzésben ölelkezik 
össze a mi városunk is, ez a 
hatalmas átalakító érzés eggyé 
testvérré és erőssé tesz ben
nünket is.

Nálunk is alig van ház, hogy 
valakije a háznak oda ne volna, 
ezrek és ezrek mentek el innen, 
szülőknek dédelgetett egyet’en 
gyermeke, a boldog családi kör
ből kiragadott család apa, az 
öregek erős karú támasza, ezren és 
ezren; itt-ott már gyászolnak va
lakit. és csendes megadással hul
lanak a könnyek egy-egy elesett 
hős után, — de sehol egy pa
nasz szó, sehol a zúgolódásnak 
legkisebb nyorha.

Katonák jönnek haza bénán, 
keresztül lőtt lábbal vagy felkö
tött karokkal, erős egészséges 
legények egy hónappal ezelőtt, 
most vonszolják elcsigázott, vérző 
testüket, de övéi szemében in
kább a büszkeség könny cseppje 
csillog, mint a fájdalomé, hogy 
ez igy történt.

Üreg ősz apák járnak közöt
tünk, minden gyermekük oda a 
csataterén, szeme fényük, életük 
büszkesége, öregségük támasza 
o^a van vérözön közepében ezer 
veszély között: és nincs egyébb 
kívánságuk, csak az, hogy ők is 
elmehessenek.

Csodálatos mélységei ezek az 
emberi léleknek.

Most itthon nálunk azok a vál
tozások és átalakulások teszik 
naggyá a mai időket, melyek az 
emberek lelkében végbe men
nek.

Ez a közös átalakító érzés ko
vácsolt össze bennünket itthon- 
maradottakat.

A szegény most bizalommal 
megy a gazdaghoz, mert tudja, 
hogy juttat neki fölöslegéből. A 
hivatalokat nem hiába járja a 
szűkölködő, mert mindenkit át
hat az a tudat, hogy itthon most 
nem szabad nyomorgónak lenni. 
A katona ott a harcmezőn meg 
ne hallja, hogy a hitvese vagy 
gyermekei, vagy az öreg édes 
anyja ínségben van. Mindenki 
vetélkedik abban, hogy mivel 
siessen segítségére a nagy nem
zeti ügynek.

Van nálunk egy nagy katona 
kórház, békés időben iskola, 
most sebesült katonák otthona. 
Ami szeretet, jóság, felebaráti ér
zés, és gyengédség él most az 
emberek lelkében, ezeket a ka
tona kórház falai gyűjtik össze 
most csodálatos gazdagsággal. — 
Asszonyok akik eddig háztartási 
gondjaiknak éltek, most éjt napot 
egybe téve szervezik intézik a 
sebesültek otthonát, puha fekhe 
Iveket készítenek, hófehér párná 
kát vetnek, simogató, gyöngéd ke
zekkel letörlik az arcokról a csata
tér porát, a szenvedések verejté
két, azután ellátják őket a gyógyítás 
minden eszközével, hogy mielőbb 
behegedjen a seb, mit a gyű
lölt ellenség gyilkolni akaró fegy
vere ütött. A gyenge lelkű nők 
megtanulnak vért látni, a lázban 
vergődónek, kínokat szenvedő
nek segítséget, enyhítést nyúj
tani és éjjel virrasztani a beteg 
katonák ágyai fölött.

Mások pedig össze hordanak 
mindent, amire a katonáknak 
szüksége van, a gazdagok töb
bet, a szegények kevesebbet, 
mindenki azt, amit adni tud. Le
kerülnek az ujjakról az arany 
gyűrűk, oda adják a drágasá
got, az ép oly becses, mint a sze 
gény asszony párnája, aki
nek nem volt egyebe, azt is 
oda adta, az ő drága jó fia szó 
kott rajta pihenni, de most ő is 
oda van. — S azokat, akik itthon 
vannak, itt gyógyulnak, az egész 
város szeretetteljes gondoskodása 
övezi. Van köztük idegen ajkú, 
német, cseh, horvát, mind egy az, 
ők is testvéreink.

Nálunk is sétálnak a nagy

utcán a gyógyuló katonák, ha 
látnád, mily meleg jóságos tekin
tettel követi őket az u‘ca népe s 
egy sóhajtás kél a nyomukban: 
az Isten áldja meg őket.

Ha látnád, hogy beszélget a 
magyar ember, a magyar asz- 
szony az idegen katonával, nem 
értik egymás nyelvét, mégis 
beszélgetnek, a leikök megérti 
egymást.

Volt nálunk egy katona teme
tés, egy kis német katona halt 
meg a kórházban, messze ide
genbe való, nem volt senkije s 
mégis ezrek és ezrek zarándo
koltak el a koporsójához, ezrek 
kísérték könnyező szemekkel, 
virág özönben a kis katonát, 
mindenki megsiratta, hisz a test
vérünk volt.

Nagy idők ezek itthon is, ami 
városunkban, is Eggyé forrasztott 
bennünket a nagy események 
kohója érzésben és gondolatban.

Együtt imádkozunk értetek: 
Az Isten oltalma és áldása, ki
sérjen benneteket és mindazokat 
akik oda vannak.

dr. Csergő Károly.

Zsolozsma zendül . . >

Zsolozsma zendűl s künn a temetőben 
Kigyúl íángiával az emlékezés.
A sírok fényben állanak . . . Feíujul most 
Múltak öröme, bánat, szenvedés.
Ima, köny, sóhaj, mind az ég felé tör. 
Mely áll felhősen, gyászlón, feketén! . , . 
A meggyötört szív vigaszt hol talál ma, 
A halottaknak ünnepén ! ! . . .

A gyertyafény lobogva ég a síron. 
Mely annyi szép álmot magába zár. 
Mintha az eltűnt élet visszatérne, 
Régi hevével . . . pillanatra bár. 
Kihűlt szív mintha újra feldobogna, 
Es újra élne benne vágy, remény, 
S követelné a vesztett üdvöt, álmot 
A halottaknak ünnepén.

Oh nem ! . . . a halottak békén álmodoznak. 
És álmuk boldog, álmuk tiszta, szent! 
Kifáradt lélek édes álmodása, 
Siri nyugalom, túlvilág! csend.
S itt lent kőnyet ejt a tépő fájdalom. 
Mindenki gyászol árván, elhagyottan 1 
Átfogom én is sirhalmod keresztjét 
En drága, porladó halottam!

Hallod-e számat ott az égi honban, 
Hová élőnek elzárva az út ! ! 
Érzed-e, amint fájó szeretettel 
Csókolom fejfád' s rajt' a koszorút? 
Látod az idő nem űl győzedelmet 
Gyermeki szivem szent szeretetén !
S százszor siratlak, óh édes jó anyám 
A halottaknak ünnepén !

FAZEKAS KÁROLY
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A sebesült kórház üzenetei.
Magyar fiuk hősi hadakozása, ma

gyar asszonyok, leányok mindent 
megtagadó önfeláldozásáról beszél ma 
mindenki! Alig akad asszony, kinek 
férje, fia, vagy veje ne küzdene a 
honért. S a szivettépő fájdalom, a 
majdnem megőrjítő rémes aggo
dalom, a kétség és remény között 
váltakozó érzések ki lltják lelkűnkből a 
vágyat szintén cselekedni, tenni valami 
hasznosat, jó édes hazánkért, mely
nek megvédéséért jtü.iet és vérü
ket áldozzák vitéz, bátor hazafiak.

És ez a tevékenység csillapító, meg
nyugtató balzsam lenne fájó, aggódó 
szivükre.

Egy csepp viz csekélység, pedig a 
tenger vizcseppek tömegéből áll.

Hőseink piros vérének a hullása 
kell hogy elmossa az egoizmust, s 
felámassza a tiszteletet, szeretetet 
Isten és embertársaink iránt. E ne
mes érzések kohójából vált ki az a 
nemes odaadó munkásság mely éjt 
és napot'5 cgybetéve dolgozik 
fáradhatatlan azon, hogy a szentesi 
sebesült kórház ápoltjai kifogástalan 
ellátásban, gyöngéd ápolásban és lelki - 
ismeretes kezelésben részesüljenek. 
Áldás lesz azoknak munkáján, akik 
gyengéd asszonyi szivük sugallatát 
követve kitartással, fáradhatatlanul 
állanak szent ügyünk szolgálatában.

Ez a munka önmagában hordja 
jutalmát: a lélek elégültségéből faka
dó tiszta örömben és soha sem vál- 
hatik unottá, mert a szeretet kiapad
hatatlan forrásból táplálkozva, szép 
eszmékért hévül s elmés ötletek, 
lelkes törekvések teszik érdekessé és 
változatossá.

%

A szentesi Vörös Kereszt Egylet 
kórházi kirendeltsége ma a követke
zők közlésére kérte fel lapunkat:

Az elmúlt héten beérkezett ado
mányok nagy tömege közül e helyen 
külön is ki kell emelnünk azt az ér
ző szívre valló nemes áldozatkészsé
get, melyet gróf Károlyi Imre sebe
sült kórházunkkal szemben tanúsított. 
Mint köztudomású, gróf Károlyi Imré
né kórházunk egy 20 ágyas szobáját 
egymaga rendeztette be, s most gróf 
Károlyi Imre 492 liter ó bort 50 liter 
szilvóriumot, 5 mm. babot és egy 
kocsi lisztet s egyéb élelmiszert 
küldött be a kórház részére. L\yan 
csak e helyen mond hálás köszöne
tét a kórházi kirendeltség Zsoldos 
Eleknek, aki egy disznót és Vecseri 
Lajosnak, aki 450 turóslepényt kül
dött a sebesült katonák részére.

A sebesült kórháznak élelmiszereken ■ 
és készpénz adományokon kívül sür- I 
gős szüksége van ágylepedőkre. Ké- 1 
retnek a nemes’szivü adakozók, hogy 
kész lepedőket, vagy pedig vásznat, 
siffont e célra megvarrás végett a 
Vörös Kereszt Egylet sebesült kór
házához beküldeni szíveskedjenek, 
^züks'g van székfüteára, krumplira, 
és mindennemű fűszerre és élelmi- ! 
szerre.

A hadvezetőségtől a napokban ki
szabott fehérnemüek fognak érkezni, 
melyeket a Vörös Kereszt fog meg
varratni, Az ingek és lábravalók 
varrását bárki elvállalhatja, Az ingek 
darabjáért 20 f.-t, a lábrava'ók da
rabjáért pedig 14 f.-t. fizetnek. Akik I 
a varrást elvállalni fhajlandók, jelent
kezzenek- a központi róm. kath. isko
lában levő polg. leányiskolánál, na
ponként d. e. 9—11 óráig ahol a je
lentkezők fel fognak vétetni és a ■ 
szükséges útbaigazítások meg fognak ' 
adatni.

LEGÚJABB. ÚJDONSÁGOK.

— Kölest vásárol az Első 
Szentesi Kenyérgyár R. T.

Miniszterelnökség sajtóosztályának táviratai.

Győzelmeink Galíciában.

Budapest október 31. Hivatalos jelentés. 
Galicia-bukovinai határ közelében Kutytói 
északra tegnap egy minden fegyvernemből 
álló orosz hadoszlopot megvertünk. Közép 
Galíciában — csapataink tartják Turkától 
északkeletre, valamint Stary Sambornál, 
továbbá, Przemysltől keletre elfoglalt állá
saikat. Niskö vidékén több ellenséges táma
dást visszavertünk. Ott valamint Skolennél 
és Stary — Sambornál oroszok százait fog
lyul ejtetük. Orosz — Lengyelországban a 
hadműveletek tegnap is harc nélkül foly
tak le. Hőfer vezérőrnagy a vezérkar főnö
kének helyettese.

Diadalmas német előnyomu
lások.

Berlin, október 31. A nagy főhadiszállás 
közli: Hadseregünk tegnap bevette Romska- 
pellet és Binschotet. Ypres elleni támadá
sunk szintén előrehalad. Sandhoordet fl.ol- 
lebeket és Vambeket rohammal bevettük. 
Soissontól keletre is megtámadtuk az ellen
séget és a nap folyamán Vaillytöl északra 
több megerősített hadállásból kivertük. Dé
lután Vaillyt rohammal bevettük Az ellen
séget, súlyos veszteségeket okozva neki, 
Aisne folyónál visszavertük. Ezer foglyot 
ejtettünk és két gépfegyvert zsákmányol
tunk. Az argonnei erdőben Verdimtől nyu
gatra és Toultól északra az ellenséges táma
dások ismételten összeomlottak, miközben 
a franciák súlyos veszteségeket szenvedtek. 
Az északkeleti hadszíntéren a harcok még 
nem vezettek döntéshez. Varsótól nyugatra 
az oroszok lassan követik újólag csoporto
suló haderőnket.

Oranje az angolok ellen.

Berlin, okt. 31. Rotterdamer Nachrichten 
szerint egész Oranje gyarmat nyílt felke
lésben van Anglia ellen-

Olvassuk
A

Szentesi Tudományos 
Mczgószinház

Híradóját.
Megjelenik hetenként 

kétszer.

Halottak napján
Halottak napja! Minden körültem, 
A minek egykor ah! ujy örültem,

Lomb és virág: hulló levél. 
Bűvös madárdal lomb sűrűjében 
Nem gyújt szerelmet párja szivében.

— Oh természet mivé levél . . y

Halottak papja! Mit is beszélek?
Itt, bent szivemben dűlt az enyészet 

És elhullott lomb és virág . . , 
.1 drága ajkak víg csevegése, 
Picziny karoknak lágy ölelése 

Életkedvet köbbé nem ád.

Halottak napja! Hozzá von a sir!
Sziv\könny ebből meg, könnyeket ha sir 

OH a drága hamvak fölött,
Kikkel az élet örömsugára

— Fényes derűként borára válva 
Szebb hazába, elköltözött.

Halottak napja! Oh hát Ti nélctek 
Bús sírotok ég-e szövetnek

Kik nyugszotok csaták után?
Az édes hontól messze, messze haj, 
Elhal-e vájjon a fájó sóhaj

E csöndes tiszta éjszakán . . ?

Kerestetik
egy kíiső belső, dupla szárnyú 
szoba ajtó megvételre. — Egy 
vas takaréktüzliely csapós réz 
Üsttel jutányos úrban eladó. Cím 

a kiadóhivatalban.
A téli háború borzalmai ellen katoná

nknak prémre van szükségük. Akinek van,, 
ikiildje e címre: Hadsegélyzö Hivatal, Budapest 
Váczi utca 38 sz. A posta ingyen szállítja.

Halottak napja! D- nem csüggedek, 
Bármily égetők is a vert sebek.

.1 //?7 sugara rezg nekem.
\ Bölcs végzet müvét mit is bolygatom ? 

Fájón gyötör bár titkod, sirhalom : 
Teríted megkönnyült telkemen!

I (Szentes) ' p.
I

Sebesült katonák ellenőrzése.
| Sok sebesült-katonánk van családja 
i körében, vagy házi ápolás alatt, akik 
azért nyilvántartásba és ellenőrzésre

| kerülnek, A felügyelet érdekében a 
! katonaság a politikai hatóságok segít
ségét kérte. A hadvezetőség ugyanis 
minden eszközzel oda hat, hogy a 
katonák idejekorán újra a harcvonalba 
kerüljenek és nem engedheti meg, 
hogy teljesen íölgyógyuitak csapataik
tól továbbra is távol maradjanak.

■ Minden embernek megfelelő életmó
dot kell folytatnia, hogy az illetékes 
tényezők által megalapított határidőn 
belül teljesen helyreállhasson. A had
vezetőség anyagilag elegendőképpen 
gondoskodik mindenkiről s igy nem 
szabad előfordulnia annak, hogy kato
nák esetleg napszámban dolgozza- 

| nak, Épp úgy fö tétlenül elejét kell 
venni, hogy katonák vendéglőkben 
időzzenek, pláne éjszaka dőzsöljenek. 
Minden katona, akinek Inincs szabad
ságiéval?, jogosu’atlanul távozott el 
csapatától. A kajonai hatóság fölhívja 
végül minden hivatott tényező figyel
mét arra, hogy az önkéntes beteg
ápolás kórházaiban sem maradhat 
egy napig sem olyan legénység, 
amely nem szorul ápolásra.

— Személyi hír. Dr. Cicatricis 
Lajos főispán több ’napi távoliét 

I után szombat este érkezett Szen
tesre. A főispán a kormányzatára 
bízott másik két törvényhatóság
nak Szegednek és Vásárhelynek 
közgyűlésein és tanácsülésein 

I elnökölt.
— Uj orvo3. Fehér Istvánt, Weisz 

Jakab gabonakereskedő fiát tegnap 
avatták lel a budapesti tudományos e- 
gvetemen orvosdoktorrá. Dr. Fehér Ist
ván visszamegy a harctérre, hogy ott 
folytassa azt a munkát, melyet a szi
gorlat letétele miatt hagyott félbe.
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— Sebesültek érkezése. Ma este 
fél 6 órakor sebesültek érkezoek 
városunkba Hatvan sebesült ka 
tona jön Szegedről Szentesre a 
polgári leányiskolái kórházba A 
vörös. kereszt egylet megtette a 
szükséges intézkedéseket a sebe
sültek fogadására, akiket eredeti
leg szombat estére vártak. Dr Nagy 
Sándor alispán, a vörös kereszt 
elnöke ezúton kéri fel a kocs tu
lajdonosokat, hogy dacára a ha
lottak napjának fogataikat küldjék 
ki a vonathoz.

— Koszorú mgpváltás. Főgim- 
náziumnk ifjúsági önképző köre, 
mint a tanár elnöktől értesülünk, 
idén nem koszoruzza meg az el
hunyt tanárok sírját hanem a ke 
gyeletes cselekedetre szánt össze
get (20 K-t.) a helybeli Vörös Ke
reszt céljaira adja.

— Az utca reme. Már ismétel
ten halljuk a panaszt hogy a gyen
gébb idegzetű járókelőket, fökép 
a nőket és gyermekeket állandó 
rettegésben tartja egy fenevad, 
mely egy nagy bozontos fekete 
eb alakjában a Kisgörgős-utcában 
Széli imréné rozoga kerítése mö
gül fogvicsorogva és éktelen csa- 
holássa! ugrik a járókelőknek, 
csihéssé téve még a felnőtteket 
is, kivált a kis gyermekeket. Sze
rencsére előtte van a rozoga ke
rítés, de igy is már tűrhetetlen ez a 
fogvicsorgató fenevad és komoly 
bajt csinálhat a gyengébb nemnél, 
hát még ha egyszer kidönti a nagy 
otromba állat a kerítés egy két 
deszkáját vagy kiugrik a kerítés 
tetején és rárohan tajtékzó 
dühében az ott haladókra. Na
gyon kívánatos volna, ha a ren
dőrség közbelépne és kiirtaná az 
utca rémét

A téli háború borzalmai ellen katoná

nknak prémre van szükségük. Akinek van 

kuldje e címre: Hadsegélyzö Hivatal, Budapest, 

Iláczi utca 38. sz. A posta ingyen szállítja 

Felhívás lópárositisra. A Szen
tesen elhelyezett tájfajta ménekre 
a párosítás a szentesi ménlóistá- 
lónál folyó évi november hó 8-án 
vasárnap délelőtt 8 órakor veszi 
kezdetét és tart 9-én, hétfőn estig- 
U'.ópárositás nem lesz

— A Katona nap melyet a Szen
tesi Tudományos Mozgószinház 
igazgatóság* csütörtökön október 
^9-én a Vörös Kereszt Egylet 
szentesi fiókja javára a szükséges 
tej és kenyér beszerzés céljára 
rendezett, 70 korona 20 fillér tiszta 
jövedelmet hozott, mely összeget 
az igazgatóság azonnal átadia és 
elszámolta. Ebben az összegben 
bent foglaltatnaka következő felül- 
fizetések: özv. Podradczky Fe- 
renczné 4 korona, özv. Zámpory 
Pálné 4 korona, özv Báró Tama- 
sics Lászlóné 3 korona, D Szabó 
Aranka 1 korona, Dóczi Sándor 
6 J fillér, ifi. Nagy Ferenc 60 fillér.

— A hadbavonuitak államsegélye. 
A szegedi pénzügyigazgatóság most 
folyósította azoknak a hadbavonult 
katonáknak hozzátartozói részére az 
államsegélyt, akik szeptember 16-tól 

er 5 ig jelentkeztek. Az érde
keltek ügyeimét fölhívjuk a városi fő
számvevő mai újságunkban közölt ér 
tesitésére. Itt is figyelmeztetjük azon
ban az államsegély fölvételére jogo
sultakat, hogy a segély k’iizetése 
csak délelőtt történik.

— Katonák hozzátartozói a sebe
sült katonáknak. A hadbavonult ka
tonák azon hozzátartozói, akik állam
segélyben részesülnek a legutóbbi se
gély kifizetése alkalmával önkéntesen 
131 K, 53 fillért adakoztak a sebe

sült katonák részére. A' nemes szív
ről és a komoly helyzet megértéséről 
tanúskodó szép adományt a városi 
házipénztári tisztség a következőké
pen juttatta rendeltetési hetyére: 100 
korona készpénzt beszolgáltatott a vö
rös kereszt egylet szentesi sebesült 
kórháza részére, 30 koronán pedig 
3000 darab linóm dohányból való ci- 
ga -ettát készíttetett. A cigarettákból 
2~ X) darab a vörös kereszt sebesült 
kórházában ápolt katonáknak, 500 db. 
pedig a vármegyei közkórházban ápolt 
katonáknak adatott át. Sebesült ka
tonáink bizonyára hálás szívvel fogad
ták bajtársaik hozzátartozóinak ado
mányát s mi megvagyunk győződve 
róla, hogy a most megmaradt 1 koro
na 53 fillér ismét tetemesen meg
szaporodik és hasonlóan nemes célra 
ismét jut jelentékeny összeg.
9685 — 1914. ”

Felhívás.
Az állam és a város háztar 

fásának zavartalan menete érdé 
kében felhívom Szentes város 
adózó polgárait, hogy hátralé
kos adótartozásukat most már 
haladéktalanul befizessék.

A mai nehéz időkben, mikor 
az államkincstár annyira igénybe 
van véve, hogy csupán a Szén 
fesről bevonult katonák hátra- 
maradoitjainak napi 2000 korona 
segélyt osztott szét. — az adó
fizetésvalóban hazafiúi kötelesség.

Teljes bizalommal fordulok 
j tehát Szentes város közönségé 

hez, teljesítse kötelességét, hi- 
I szén tudjuk azt, hogy első sor 
bán pénz kell, s hogy annak 
kimenetelétől hazánk jövendője 

| függ, de meg ez a legkevesebb 
amit joggal elvárhat tőlünk az 
állam, hogy hadbavonult gyér 
mekeiket elláthassa.

Szentes. 1914 október hó 31.
Or, föfáféffy Ferencz 

1880 polgármester.

Levél a táborból
Megint levelet hozott a posta a 

táborból főszerkesztőnknek. A rend
kívül érdekes levél néhány szép rész
letét minden kommentár nélkül ad
juk közre .

„Hallottam hogy múltkori levelemet 
örömmel vetted — hát ezt a csekély 
örömet megszerzem neked ismét; 
mert most az öreg huszár ráér az 
ilyen szeiidebb fajta foglalkozásra is. 
Ugyanis a lovaink úgy le lettek 
strapáivá hogy egy heti pihenőt kap
tunk. Most a hangulat is igen alkal
mas az írásra — esik a hó s már 

! minden fehér. Elég bolond látvány ; 
mintha karácsony volna:a fenyők ágai 
lehajtanak a hó súlya alatt.

Sok minden történt legutóbbi le
gelem óta, részben sok szomorú rész
ben sok kedves epizód: pl.|a repülő
téren a látogatásunk; a balonuok, meg 
a repülő gépek egyik le, másik fel: 
gyakorlatoznak. Micsoda kedves fiuk 
ezek a „Fiiegerek" (repülő tisztek) 
s miket müveinek a harctéren ! ? Úgy 
járnak kelnek 3—1000 méter maga
san az ellenség felett mintha legalább 
is egy biztos autóba ülnének. — 
Magammal is többe között csináltak 
egy parányi túrát. Felséges tudat — 
repülni I ! csak a tengeri betegség 
ne fogná el az. embert minden pilla
natban a mikor lenéz. Furcsa érzés, 
hogy minden a mit látsz őrült iram

ban szalad neked s te egy helyen kép
zeled magad. — Avagy mi az, meg
nézni a vár erődéit a ,,Fórokat“. 
Várost a föld alatt, hol pezseg az élet; 
vagy milyen jól eső érzés megsimo 
gatni azokat a csinos 42 cm. mozsa
rak félelmetes csöveit melyek még 
ezelőtt másfél hónappal Lüttich 
falait tették földdel egyenlővé.

A tiszti ebéd, utolsó „fogásánál**! 
tartott ■ ithonmaradt tisztikar mikor 
belép egy küldönc a várparancsnok- 
sag telephon parancsával. Tudjuk 
mit jele ' ez. Valakinek menni kell. 
A hangos társaságba egyszerre siri 
csend I Alezredesünk mint parancs
nok átfutja ‘a cédulát szétnéz — s 
odaszóli nekem. Na öreg eredj, te 
következel. Egy meghajlás, egy köszö
nés és negyed óra múlva rajta ültem 
hatalmas jó lovamon; velem a tiszti 
legényem Balázs Lajcsi a ki tipikus 
vásárhelyi gyerek és mentünk. Fela
datom volt egy hadnagy társam sza 
kaszát átvenn*, nrly szakasz kint 
parancsnok nélKül maradt —mivel a 
hadnagy oroszföldön beteg lett.

Mentem . . . utam mint egy kalei
doszkóp minden percben nyújtott 
valami érdekes látnivalót . . . Belát- 
hatlan porosz csapatok . . . milliókat 
érő trmnek . . . közben menekülő 
lengyel családok.

Az eső tovább szemetelt s mi ázot- 
tan baktattunk. Már alkonyodott mi
kor elértem a falut a hová irányítva 
lettem, örültem hogy megpihenhe
tek. Legnagyobb meglepetésemre, ott 
huszárokat nem találtam. Egy baka 
őrnagy — valami különítmény pa
rancsnok ellazított, hogy a beteg 
tisztet elszállították kórházba, a sza
kaszt meg elvitte magával a . . . ik 
gyalog dandár még tegnap éjszaka.

Mennem kellett tovább — neki az 
éjszakának. Az őrnagy alig akarta el
hinni hogy egy szál huszárral elmer
jek indulni 30 kilóméter útra, éjjé’, 
orosz földön, ellenség előtt, dehát 
reggelre a szakasznál kelleit lennem 
s tudtam hogy előttem a dandár. 
Besötétedett. Ugv állapodtunk meg 
Lajcsival hogy ő megy elől vagy 500 
lépést én meg utlnna — s ha vala
melyiket baj fenyegeti összenyarga
lunk s ha lehet menekülünk. így 
maradtunk 9 óráig; akkorra az eső 
elállóit, bujkáló holdvilág derengett. 
Egy nagy fenyő erdőbe kvártéjoztuk 
be magunkat éjszakára egy rettene
tes sűrű ponton, a lovakat megpány
váztuk, a zabos zsacskót a pofákra 
úgy legalább el voltak foglalva s nem 
nyelhettek. Elővettük a szalonnát, 
kenyeret s még kedélyeskedtünk és 
megállapítván hogy’ enné! puhább kvár
télyunk, sohase is legyen, s nyugod
tan pihenhetünk. Egy nagy gyökér 
volt a szék, az ágy és párna együtt. 
Éjfél felé nagy lódobogásra, csörgésre 
lettünk figyelmesek mely alólról a 
mély útról hallatszott felénk. Lassan 
oda másztam egészen az erdő széléig 
s láttam hogy egy nagy lovas csapat 
kanyarog fel lépésben az utón lefelé 
s tisztán láttam kezökben a pikák 
körvonalait. Tehát kozákok !! lehettek 
ezren Meghűlt bennem a vér! Nem 
tudora meg érteni a helyzetet. Ami 
dandáraink háta mögött egy ilyen 
nagy csapat kozák! A szivem veré
sét is hallottam s kezem önként a 
revolvertáskához tapadt. Mi lesz a 
dandárral ha ezek a nyomorultak 
hátba kapják ? Nekem mennem kell 
értesíteni őket lóhalálban — de 
hogyan ? így telt el nehány hosszú 
perc rettenetes lelki izgalomban. A 
csapat eiébem ér olyan közel hogy 
látom a pikákon a leázott zászlócs
kákat a melyek a porosz ulánusok 
pikájának dísze. Tehát poroszok ! Iiyen 
porosz csapatot még eddig nem lát
tam. — Boldogan mentem vissza a 
lovamhoz, megnyugtattam magam, de

álom egy pillanatra sem jött többé a 
szememre. Viradt és azzal együtt az 
eső ködölt. Elindultam ismét. Hosszú 
menetelés után elértem a dandárt.

Az elöl fekvő lankás hegyek felól 
állandó ágyuszó és puska lövések 
hallatszanak. Itt állott már harcban a 
dandárunk egy nagy sereggel. — Dél 
felé járt az idő mikorra végre meg
leltem a szakaszt a melyet kerestem 
— s a dandár parancsnokot, egy 
tábornokot akinél jelentkeztem. A sza
kasz hátramaradt. A tábornok nekem 
megengedte hogy mellette marad
hassak.

Amit azután itt láttam azt le Írni 
az én toliam gyönge. — Mi az végig 
nézni egy diadalmas nagy csatát ? s 
annak minden momentuma alatt 
milyen érzések vibrálnak át az em
ber lelkén, azt leírni nem lehet, azt 
látni és érezni kell.

Micsoda felséges chaos földren- 
gető zajjjés .... mi az mikor 
ezer honvéd huszár kiáltja a „hurrát** 
a rajta rajtát, a huj huj bujt s meg
indul a föld I[ . . . s mint a fergeteg 
rohan előre a derék hondvédok vég
nélkülinek tetsző lánca; egy szörnyű 
kavarodás s mint az odújából ki
űzött dúvad menekül a muszka a 
lóárkokbó! hanyatt homlok s ezer 
meg ezer nyomorult kéz eldobva a 
fegyvert emelkedik fel az égnek ir
galomért könyörögve ... és én ál
lok mintegy megdermedten, elfogva 
egy kimondhatatlan érzéstől s lelkem 
is remegve a boldogságtól akaratlanul 
ég fele forduló tekintettel s valami 
furcsa érzés összeszoritja a torkom, 
szólani nem is tudnék, csak két forró 
könycsepp gördül le az arcomon . . . 
Látni kell ezt. köteteket lehetne Írni 
ezekről az inpressiókról. Másnap már 
jöttem hazafele, elmélyedve a látottak 
felett. z

Egyébként szent ügyünk igen jól 
áll, minden tervszerűen klappol s azt 
hiszem rövidesen örülhettek ti is velünk 
az eredménynek. A szentesi „kuvikok“ 
elbújhatnak odúikban s elgondolkod
hatnak azon hogy a jó vér, a haza 
szeretet szent lángjaival a szívben 
milyen csodákat tud csinálni a harc
téren/^___________________________
A szentesi Központi Takarék

pénztár részvénytársaság
1914. évi november hó 8-án 
délelőtt 10 órakor saját helyi

ségében 

rendkívüli közgyűlést 
fart, melyre a tisztelt részvé

nyeseket meghívom. 
Tárgysorozat:

1. Elnöki bejelentés Mojzsik 
Lajos igazgató elhalálozása foly
tán az igazgatói állás megüre- 
sedéséről.

2. Az alapszabályok 21. és 
23-ik § a értelmében igazgató 
választása.

3. Az alapszabályok 16 § a 7. 
pontjának megfelelő esetleges 
indítványok tárgyalása.

4. Jegyzőkönyv hitelesítésére 
két részvényes választása. 
Szentes, 1914 évi okt. 27-én

Or. Mátétfy Ferenc,
elnök.

Alapszabály 13. §. Szavazatképes 
részvényesek az<»k, kik a közgyűlés 
megtartása előtt le nem járt szelvé
nyekkel együtt oly — részvény 
tulajdonjogát, igazolják, mely a köz
gyűlés megtartása előtt legalább 15 
nappal a nevükre Íratott. Az igazolás 
a részvények bemutatása által törté
nik, mely bemutatásról igazolvány 
állittatik ki.



Vasárnap, november 14.

Kik a Vöröskereszt Egylet 
tagjai nálunk?

Rendes tagok: (Folytatás) Szikszai Ist
ván, Szilárd Károly (Nagy kik inda) 
Szirbik Sndor, özv. Szombathv Lajosné 
Szőke Istvánná, Dr Szűke Józsefné. 
Szrenkányi Károlyné, S’ücs Dánielné, 
Sántha Ferencné, Sima Endrén-1, 
Tabajdi József, Tamás Ferencné, özv. 
Tasnády Imréné, Téli Sándor, Torday 
Lajos, Tornyai Eszter, Tóth Gyula, 
Tóth József, Tóth Lászlóné, Tóth 
László, özv. Tóth Miklósné, Uoter- 
müller Ernőné, özv. Usztriszky Ferenc
né, Dr. Vajda Antal, Vajda Báüat, 
özv. Vass Béláné, Vav Alajos, Vay 
József, ifj. Vecsery Lajosné, Vecsery 
Miklósné, Vecsery Miklós, Dr. Vecsery 
Sándor, Vecsery Teréz. Vecsery Zsófia, 
Veres Lajos, Víg Mihály, ifj. Vig 
Mihály, Virágos T. Ferenc, Valentia 
Mikályné, Vöröss László, Dr. Wert- 
heim Aladár Wiener Miklósn*, Wim- 
mert Ernő, Zajonskovsky Nina, Zboray 
Bertalanná, Zboray Bertalan, Zilahy 
Kálmánné, Zolnay Etelka, Zolnay Kál
mánné, Zolnay Károly, Zsarkókúti 
Mihály, Zsiga József, Zsoldos Elek, 
özv. Zsoldos Ferencné, Zsoldos Géza, 
Zsoldos Vilma

Redkivüli tagok: Aradi János, Balázs Jó- 
zse', Balogh Márton, Balogh Róza, 
Bartha Sándor, Baranyi Imre, Ben- 
der Adolf, özv. Berényi Antalné, 
Berényi Benjámin, Berényi Imréné, 
Berényi Lászlóné, Bimbó Józsefné, 
Biró Gáborné, Bleier Lajosné, Bubor 
Rózsi, Bucsán Gyula, Burkus Pálné, 
Busa mihályné, özv. Buzi Jánosné, 
Nagy Ferencné, Csáki Lajos, Csúcs 
Jánosné, ifj. Czakó István, C árják 
Istvánná, Demeter Pálné, Dobrai 
Jánosné, özv. Dósai Imréné, Dosziop 
N. Sándor, özv. Dózsa Károlyné, Döm- 
södi Demeter, Farsang János, Fehér 
Antal, Fekete Rozália, Forgó Bálint, 
Földes Samu, Gerecz Eszter, Gondi 
Imre, Gondi Győrgyné, Göbölyös Ist
ván, Grossmann Lajosné, Gyenes 
Imréné, Habranyi Istvánná, Hajnal 
Gézáné, Halász István, id. Halász Sz. 
Lajos, Háti István, Hézer András, 
Jelenti Antal, Józsa Mariska, Juhász 
Mátyás, Kandász Ferenc, Kardos 
Magda, Katona Lajos, Kálmán Ferenc, 
Kátai P. János.

Szentes város rendőrkapitányától. 
5261-Kap. 1914 sz- 

Hirdetmény.
Közhírré feszem, hogy Ö 

császári és apostoli királyi Fel 
sége 1914 október hó 11-én kelt 
legfelsőbb elhatározásával lég 
kegyelmesebben elrendelni mél 
toztalott, hogy mindazon egyé
nek ellen, akik a most folyó 
háborúban a közös véderőnél, a 
honvédségnél vagy a népfölke 
lésnél szolgálati kötelezettségüket 
híven teljesítették, az 1914. évi 
szeptember hó 20. napja előtt 
elkövetett s a közigazgatási ha
tóságok, mint rendőri büntető 
bíróságok hatáskörébe tartozó 
kihágások miatt indított, vagy 
indítható rendőri büntető eljárás 
mellőztessék; a jogerős Ítélettel 
kiszabott és még végre nem haj 
tott büntetéseket pedig kegye 
lemből elengedni méltóztatott.

Nem terjed ki a kegyelem az 
oly cselekmények miatt indított 
vagy indítható rendőri büntető 
eljárásra.

1. amelyben a cselekmény ép 
pen a hadi állapotra való te
kintettel minősül kihágássá

2 amelyben a cselekmény a 
hadviselés érdekeit sértő kihá 
gásf képez, ide számítva a véd
erőről szól' 1912. XXX. t ez. 
63, 64. és 73. § aiban megha
tározott, valamint a népfölkelés 
némely csoportjainak jelentkezési 
kötelezettségéről — szül 1893. 
XXXV11. t ez be ütköző kihágá 
sokat is, kivéve, ha az illetők 
jelentkezési, állítási vagy törvé
nyes szolgálati kötelezettségük
nek 1914. évi szeptember 
20 ig eleget tettek.

Szentes 1914. évi október 
30-án.

hó

hó

1881
Zilahy, 

rkapitány.

Adományok.
Csongrád vármegye közkórhá

zában levő sebesült katonák ré
szére újabban a következők vol
tak szívesek adakozni

Nagy Ferencné 5 üveg bor, 1 
tál,.túró és fél birka, s 7' 2 kgr 
kenyér, Mátéffy Kálmánné 5 liter 
tej, túró és tejfel. Szilágyi József 
1 zsák krumpli és 5 liter bab. Haj
dú N Sándorné 6 liter tej és 1 
kgr cukor. Kovács Bálintné 1 do
boz cigeretta, 4 kgr alma, 1 nagy 
kalács. Ibolya Károlyné 3 liter 
tej Sarkadi Nagy Zsigmondné 2,z2 
kgr. szalonna, 1 liter zsir, özv Dó
sai Bálintné 45 drb túrós lepény. 
1 kosár alma és 60 drb. perecz 
Vágner Jánosné 2 drb. trikó ing, 
és az összes katonáknak uzsonna 
Berényi Lászlóné 4 liter tej és 
alma, özv. Podhracki Ferencné 1 
kgr. kolbász és 3 kgr. szalonna. 
Mátéffy Kálmánné 1 kosár fánk és 
5 litet tej. Dr. Reis Samuné 6 li
ter tej, Dr. Nagy Sándor 2 doboz 
cigaretta, Dr. Reisz Samuné az 
összes katonák ebédre tésztát és 
két garaboly nospolyát. Bálint Ió- 
zsefné és Jószai Mihályné az ösz- 
szes katonáknak tejeskávé és al
ma Kristó Nagy Imre és özv 
Horváth Jánosné 3 tál pogácsa. 
Kutas Jánosné 4 tál tészta, Kutas 
Macuska íuu drb cigaretta Cson
ka Sándor (Fábián) 3 kgr. szalon
na és 2 pulyka. Zsoldos Smdor- 
né 22 kgr- liszt 5 tyuk, 1 liter tej
fel, 4 kgr ' ’ 
pan és 15 
né 4 liter 
palacsinta 
Sándorné . - - _r
Etelka alma, Bleier Jó séf 1 bir
kát, a melyet Dékány János ren
dőr tizedes ízletes paprikásnak 
készített el szivességből a kato
nák legnagyobb elismerése.

A szives adakozóknak a maga 
nevében is hálás köszönetét fe
jezi ki a kórház igazgatósága.

tarhonya, 2 kgr. szap- 
tojás, Györgyi István 
tej Mátéffy Kálmánné 

özv. Adóm Székely 
4 korona Gulyás Pap

Felelős szerkeszti: LICHTENSTEIN MANÓ. 

Kiadótulajdonos: Szentes és Vidéke Nyomdalársaság.

Szentes város polgármesterétől. 
9887—914.

Hirdetmény,
A főiskolai önkéntesek altiszt 

I képző iskolájának szervezése 
árgyában kiadott honvédelmi mi
niszteri rendeletet a városi ka

1899

tonz ügyosztálynál az — érdek 
lődőknek rendelkezésére bocsá 
tóm.

Tájékozásul megjegyzem, hogy 
az altisztképző iskolába beléphet 
minden főiskolai rendes hallgató, 
és mindenki, aki valamely főis
kolának rendes hallgatója volt. 

Szentes. 1914. október 28.
Dr. Mátéffy 
polgármester

41

arról 
üde.

P V655ZÜX
20 FILLÉR

nem is pénzösszeg, ha 
uanszl hogy s ép. tiszta, 

arcot kapjunk. 
Vegyen 

1 doboz 20 fillér 
1 tégely 50 fillér.

ARCÁPOLÓ CRÉM- 
ünkből és észlelni fogja annak 
csodás hatását mivel a szeplöket 
májfoltokat és szélkifuvást 

nap alalf eltünteti. 
Kapható :

egy

Honnin g Jó s Fia 
illái- és vegyszerraktárában. 
SZENTES. (HABISS HÁZ.)

Értesítés.
Értesítem azon hadba vonul

tak családtagjait, akik államse 
gélyérf 1914 évi szeptember 
hó 15-ike után, de legké öbb 
október hó 5 ip bezárólag jelent 
keztek, hogy államsegélyeiket a 
-zegedi kir pénzügyigazgatóság 
már utalványozta s a segélyeket 
a városi házipénztár november 
hó 2 ától kezdve a többi már 
előbb utalt — államsegélyekkel 
együtt a következő [sorrendben 
fogja kifizetni

november 2-án 
lőtt azok részére, 
A. Á B. C Cs
Gy. H. 1. és 0 betűvel kezdődik,

november 4-en szerdán déle
lőtt |azok részére, akinek neve 
K. L. |F1. N. és Ny betűvel 
kezdődik.

november 5-én csütörtökön dé 
lelőtt azok részére, akinek neve 
0- Ö P. R S Sz T. Ty U. 
Ö V- Z. Zs. betűvel kezdődik.

Figyelmeztetem az államse
gélyre igénytlartó családtagokat, 
hogy segélyeik felvételéért déle 
lőttfolyamán jelentkezzenek, mert 
a pénztár délután kifizetést nem 
teljesít.

Szentes,

hétfőn déle- 
akinek neve 
D E F. G.

1914 október 31-én 
Papp László 
főszámvevő.1879

Érző szivek . . .
(Folytatás.) Eisler Lajosod 1 pap

lan, 1 pirna, 1 kispárna, 1 szalma* 
zsák, 2 ágylepedő, 2 paplanlepedő, 2 
nagypárnahuzat. 2 kis párnahuzat, 2 
faagy. Kurc Mártonné 2 kispárna, 4 
párnahuzat, 6 lábra aló. Nemes Já
nosné 6 evőkanál. Varga S ndor 1 
paplan, 1 kispárna, 1 ágylepedő, 1 
ing. 1 lábravaló, 2 kis párnahuzat,
1 paplanlepedő, 2 zsebkendő. Varga 
Józsefné 1 paplan, 1 paplanlepedő, 1 
párna, 2 párnahuzat 1 ágylepedő, 1 
törülköző, özv. Dr. Füsti M, Sándor
né 2 nagy, 1 kispárna, 1 pokróc, 4 
lepedő, 2 iepedö kötöznsre. 1 abrosz, 
G nagypárnahuzat, 3 kispárnahuzat, 3 
törülköző, 7 pohártorló, 2 csésze, 2 
csészealj, 1 káposztáskád csavarral, 
özv. Bartha Károlyné 1 fürdőkád, özv. 
Gulyás Lász óné 4 szalmazsák. Szőke 
Bertalanná G üveg paradicsom, 2 üveg 
lekvár, 2 üveg meggy, 1 üveg tar
honya, 2 db. szappan. Mészáros Gyu
láné, 1 nagypárna, 1 kispárna, 2 
nagypárnahuzat, 2 kispárnahuzat, 1 
vödör, 1 üveg meggy, 2 üveg befőtt, 
ifj. Fazekas Antal 40 f, özv. Dr. Füs
ti M. lándorné 3 vaságy, 2 szalma
zsák. 2 kispárna. Berényi Lászlóné 1 
pár cipő. Balogh Mártonné 1 nagy
párna, 2 párnahuzat, 1 ágylepedő, 5 
törülköző, 2 ing. Dallos Szilágyi Im
réné 1 nagypárna 2 huzattal, 1 kis
párna 2 huzattal, 1 ing, 2 Iörülkozö,
2 zsebkendő. Rosenberg Simuelné 4 
párna, huzattal, 3 törülköző. Székely 
Józse.né 1 faágy, 1 szalmazsák, 1 
nagypárna, 1 kispárna, 2 lepedő, 2 
nagypárnahuzat, 2 kispárnahuzat, 1 
tlaneltakaró. Kristó Nagy Józsefné 2 
ágylepedő, 4 lábravaló, G törülköző 4 
zsebkendő. Szelecky G, 1 ágylepedö, 
2 ing, 2 zsebkendő Vass Lajosné 6 
szebkendö. Kovács Imréné 1 lábra
való. Bugyi Berta 2 párna. Halász 
Lajosné 2 ágylepedő, 1 párna, 2 pár
nahuzat. Seltmanné 2 ágylepedö, 2 
ing, 2 lábravaló, 2 törülköző, 2 zseb
kendő. Báron Klára 1 vaságy, 1 pár
na, 2 huzat. Sajóné 2 párna, 1 ing. 
2 zsebkendő, 1 törlő. Kréter Erzsé
bet 2 törülköző, Varga József 1 pap- 
lanlepeeő, 2 ing, 1 lábravaló, 2 zseb^ 
kendő, 1 feikendó. Szőke Bertalanná 
2 ágylepedő, 1 párna, 3 párnahuzat, 
2 ing, 3 lábravaló, 2 törülköző, 1 
sebkötöző.

Sirnözi János 1 ágylepedő, 3 zseb
kendő. Sípos András 2 párna, 3 pár
nahuzat. özv, Szabó Jánosné 3 zseb
kendő, 3 kabát. 2 mellény, 6 zseb
kendő. Halász Majosné«3 ing, 2 lábra
való, 2 törülköző, 6 zsebkendő. Lővy 
Sándor 2 ing. 3 lábravaló, 1 törül
köző 4 pár harisnya. Dr. Lőwy Zsig- 
mondné vatta. Onody Lajósné 1 va- 
sány, 1 szalmazsák, 2 parna, 4 párna
huzat, 1 köpőcsésze. Nemes Jánosné 
4 ing, 5 lábravaló, 3 törülköző, 9 
zsebkendő. Fekete Böske 1 ing. 
Körtvélyesi Sándor 2 faágy, 1 szal
mazsák, 1 éjjeli szekrény, 1 ágyle
pedö, 1 peplan, 1 paplanlepedő, 2 
párna, 2 huzattal, 1 ing, 1 lábravaló, 
1 törülköző, Német Jenő 1 faágy, 1 
matrac, 1 éjjeliszekrény. Szabőné, 
Vay Gizella 4 faány deszkával. Vajda 
Bálintné 2 ágylepedő, 1 paplan, 1 
párna, 2 párnahuzat, 2 türülköző, 2 
zsebkendő. Pap Sándorné 2 törülkö
ző, 2 zsebkendő, Gyulai Bálintné 2 
zsebkendő. Lami Imréné 1 párna, 1 
huzat, 2 zsebkendő. Kiss Bálintné 2 
törölköző, 1 zsebkendő. Róna Zsig- 
mondné 2 ing. Cakó Imréné 1 ágy
lepedő, 2 ing. Cakó Gyuláné 2 ing. 
özv. Pardi Sándorné 4 ing. 2 lábra
való. N. N. 2 ing, 2 harisnya. Farkas 
Józsefné 1 ing, 1 lábravaló, 1 törül
köző, 3 zsebkendő, 1 asztal kendő 

(Folytatjuk)
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Kitört a háború
Törökország és Oroszország

között.
Miniszterelnökség sajtóosztályától.

Konstantinápoly, feladatott 
október hó 29 este 10 órakor. 
Autentikus jelentések szerint ma 
délelőtt Fekete tengeren orosz 
flotta megtámadta török flottát. 
Harcban egy orosz aknalerakó ha
jó és egy torpedózuzó elsülyedt. 
Törökök ezenkívül elfogtak egy 
orosz szénszállitó gőzöst és a rajta 
lévő 13 tisztet és 86 főnyi le
génységet. Szebasztopolt törökök 
sikerrel bombázták. Hivatalos kon
stantinápolyi jelentés szerint né
hány orosz torpedó naszád kísér
letet tett arra hogy megakadályoz
za török flottának a Boszporusztól 
Fekete tengerre való kifutását. 
Török hajók erre megkezdették 
tüzelést és két orosz hajót elsülyesz
teltek. Törökök több mint har- 
mincz tengerész katonát elfogtak. 
Török flotta nem szenvedett vesz
teséget. Konstantinápolyban a por
tán a nagyvezér elnöklete alatt 
késő délutáni órákban rendkívüli 
minisztertanács ült össze. A mi
nisztertanácsnak nagy fontosságot 
tulajdonítanak.

Konstantinápoly okt. 31. Agan- 
ce Ottomane félhivatalos kom
münikéje tengeri ütközetet követ
kezőképen írja le:

Mialatt 27-én és 28-án török flot
tának egy egészen kis része a Fe

kete tengeren gyakorlatozott, az 
orosz flotta, mely eleinte minde
nüvé követte a török flottát és an
nak gyakorlatait megakadályozta, 
29-én megkezdte az ellenségeske
dést török flotta megtámadása 
által. Támadást követő harcban 
egy 5000 tonnás aknalerakó hajót 
melyen mintegy 700 akna volt, 
fenékben fúrta. Egy orosz torpedó
naszád súlyosan megsérült. Egy 
szénszállitó hajót lefoglaltak. Tö
rök torpedó zúzó által lanszirozott 
torpedó elsülyesztette 1700 ton
nás Kubanecz orosz ágyúnaszádot. 
Egy másik torpedózúzó által lan
szirozott torpedó megrongált egy 
orosz partvédő hajót, 30 tisztet és 
72 matrózt, kik az elsiilyesztett 
orosz hajókhoz tartoztak, a törö
kök kimentettek és elfogtak. A 
török flotta nem szenvedett kárt. 
A harc török flottára nézve ked
vező állásban tovább tart. A csá
szári kormán nyilvány a legerélye
sebb formában fog tiltakozni az 
orosz flottának ezen, flottánknak 
csak jelentéktelen kis részével szem
ben tanúsított ellenséges magatar
tása miatt. Sebastopolt a volt Go
eben bombázza.

Köln, október 31. A Reuter- 
ügynökség jelenti: Török hadiha
jók behatoltak az odesszai kikötő
be és elzsákmányolták az ott hor
gonyzó orosz gőzösöket.
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RAGÁLYOK 
ellen

most igen alaposan kell védekez
nünk, mert kolera, vörhely, kanyaró, 
typhus, himlő és egyébb ragályos 
betegségek fokozottabb erővel lép
hetnek fel, miért is szükséges, hogy 
minden háztartásban egy megbízható 
fertőtlenítőszer kéznél legyen. A je
lenkor legjobb fertőtlenítőszere a

LYSOFORM
szagtalan, nem mérgező, olcsó és 
eredeti üvegekben 80 fillérért mini 
den gyógyszertárban és drogériában 
kapható. Hatása gyors és biztos, 
miért is az összes orvosok betegs 
ágyak fertőtlenítésére, antiseptiku- 
kötözéseknél (sebekre és dagana
tokra) kéz- és arcmosásra és ragályok 
elhárrtására, nőknek altesti irrigá- 

cióra stb. mindenkor ajánlják.

szappan
finom, gyenge pipereszappan, 1 szá
zalék lysoformot tartalmaz és anti- 
septikus hatású. Alkalmazható a leg
kényesebb bőrre, még csecsemőknél 
is, szépíti, megpuhitja és illatossá 
teszi a bőrt. Égy kísérlet és ön a 
jövőben kizárólag ezen szappant 
fogja használni. Darabja 1 korona. 

Fodormenta-

erősen antiseptikus hatású szájvíz 
Szájbüzt rögtön és nyomtalanul el
tüntet és a fogakat konzerválja Hasz
nálandó továbbá orvosi utasítás sze
rint toroklobnál, gégebántalmaknál 
és nátha esetén gurgulázásra. Né
hány csepp elegendő egy fél pohár 

vízbe. Eredeti üvegje l'GO K.

Az összes lysoformkészitmények kap
hatók minden gyógyszertárban, dro
gériában. Kívánatra bárkinek ingyen 
és bérmentve megküldjük az „Egész
ség és fertőtlenítés*' című érdekes 

könyvet.

Ahol lysoform nem volna kapható, 
oda közvetlenül is küldünk 6 kor. 
előzetes beküldése esetén 3 üveg 
lysoformot, 2 drb. szappant és 1 

üveg szájvizet.

Dr. Keleti és Murányi
Vegyészeti gyára Ujpsitea. '•

XXXI-ik magyar királyi

Jótékonyczélú államsorsjáték
Ezen pénzsorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jóté- 
konycélokra fog fordittatni. Ezen sorsjátéknak összesen 14885 nye
reménye van, melyeknek összes értéke 475,000 K-ra rúg készp.-ben.

Főnyeremény 200,000 korona készpénzben,
továbbá:

Húzás visszavonhatatlanul 1914. deczember hó 9-én.

J főnyeremény 30000 K 20 nyer. á 200 K 4000 K
1 — — 20000 40 „ „ 150 6000

— — 10000 100 „ „ 100 10000
1 — 5000 200 „ 50 10000
5 nyerem, á 1000 K 5000 u 2500 „ 20 50000
5 „ á 500 2500 u 12000 .. „ 10 120000

10 „ á 250 » 2500 14885 nyer. összesen 475000 K

Egy sorsjegy ára 4 korona.
Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a m. kir lottó- 
jövedéki igazgatóságtól Budapest (Vámpalota) portómentesen 
küldetnek ezenkívül kaphatók valamennyi posta-, adó-, vám- és 
sóhivatalnál, az összes vasúti állomásokon s a legtöbb dohány
tőzsdében és váltó-üzletben. Játéktervet ingyen és bérmentve küld a

Mag,. kir. Lottójövedéki igazgatóság.

Egy évi önkéntes jelöltek tanácsadója 
az egyedüli könyv, mely gyorsan, megbízhatóan felvilágosit mindarról, 
amit az önkéntességei illetőleg okvetlen tudni kell. Az uj véderő-tör
vény alapján irta: Lambert Jenő, hadnagy. Bolti ára 2 korona 50 fillér 

2 koronáért kapható a Szentes és Vidéke kiadóhivatalában.

Eladó ház.
A Bocskay u. 12. számú ház 
kedvező fizetési feltételekkel 
eladó. A lakás áll 4 szoba, 
2 konyha, kamra, száraz 
pince. Villany és vízvezeték 
be van vezetve. A két ut
cai szoba 1915 végéig, a 
többi rész pedig 1920-ig 
adómentes. Értekezni lehet 
a kiadóhivatalban.

A nagyérdemű közönség b tu- 
tudomására hozom hogy

Horváth. Gy.-u. 4Osz. 
alatt állandóan raktáron tartok 
aprított tűzifát kokszot 
faszenet magán használatra 
és viszont eladóknak napi áron.

B. pártfogást kér.
özv. Krausz Hfiárkné.

mezei egerek 
tömeges és biztos kipusztulására legjobb az évtizedek 
öta sok magyar és külföldi uradalomban, gazdaság
ban, állami telepekem kitűnő sikerrel használt labdacs
alakú egérméreg._ Egy holdra 1—2 kgr. eléír. 100 kg. 
ára 100 korona. 5 kg. os láda 6 korona. Sipöcx 
István gyógyszerész, Pécs, Baranya megye. 
— A megrendeléshez hatósági engedélyt kérek 
mellékelni

Sok pénzt takarít meg 
ha ruháját festeni és vegyi
leg tisztítani

a hadi állapot tartama alatt
valamint mosni és vasalni

Sianics József 
kristály gőzmosódújába és vegy- 
tisztitójába (Nagy Faranc u. 1 ) 

küldi. (Mozi mellett.)

Eladó háztető
Bocskay-u. 37. 
számú házam te
tejét egészben 

eladom.
Sarkady Nagy Ferencz, 

kereskedő.

Kiadó lakás 
van 4 szobával, pincével, a 
szükséges mellékhelyiségek 
kel. villanyvilágítással,

Tóth József utca 37 sz. alatt 
és ugyanott kiadó egy két 
szobás udvari lakás is. Kö
zelebbiek Csallány Gábor
nál tudhatok meg a Kór

háznál.

Szentes város polgármesterétől. 
9363—1914 szám.

Hirdetmény.
Értesítem a lótenyésztéssel fog

lalkozó gazdaközönséget, hogy 
Kanász Nagy Lajos Eperje 12 
sz. a. birtokosnak két pej és egv 
sárga szőrű, Kanász Nagy Imre 
Királyság 60 sz. a. birtokosnak 
egy sötét pej szőrű, Vajda Sán
dor Vekerzug 27 sz. a. birto
kosnak egy pej szőrű, Gálfv 
Imre derekegyházi oldal 207. sz. 
a. birtokosnak egy pej szőrű és 
Czakó Imre Nagytőke 20. sz. a. 
birtokosnak egy fekete szőrű 
ménje lett 1915 évre közte
nyésztésre engedélyezve.

Az 1894. évi XII. t. c. értel
mében 200 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő az, 
aki apaállatot tenyésztési iga
zolvány nélkül tenyésztési célra 
másnak átenged, ugyanígy bün
tetendő azon anyaállat tulaj
donosa is aki köztenyésztésre 
nem engedélyezett apaáfiattal 
fedeztet.

Szentes,1914. évi október 20 
Dr. Mátéffy Ferencz 

polgármester.
------- -----—------------------- 

Szentes varos katonaügyoszta- 
lyától.

1200-k. ü- 1914. sz

Hirdetmény.
Felhívom az 1877, 1876.

1875, 1874, 1873, és 1872 
évben született katonailag 
ki nem képzett népfelke
lőköteleseket, tehát a most 
37, 38, 39, 40, 41 és 
42 éves népfelkelőket, 
hogy a városi katonaügyosztály
nál folyó évi október hó 
29-töl bezárólag leg
később november hó 
2 napjáig azaz hétfőig a 
hivatalos órák alatt jelentkezzenek 
az összeírásba leendő felvétel 
végett.

Jelentkezni kell foglalkozásra, 
családi és vagyoni viszonyokra 
való tekintet nélkül minden 
olyan fenti korosztály
belinek, aki nem volt 
katona, vagy ha besorozta
tok is, dekatonailag nem képez 
tetett ki és aki még e hét 
folyamán a katonaügyosz
tálynál nem jelentkezett.

Szentes, 1914. október 28.
Bugyi Antal 

polgármesterhelyettes.

Bérleti hirdetés.
Bárdi Imrének, Szemere Ber

talan utca 5 sz. (dr. Füsti-féle) 
házánál egy 2 szobás utcai lakás 
1914. szeptember 29 tő', és egy 
2 szobás udvari lakás, melyhez 
istálló is van, 1914. október hó 
24 töl kezdve bérbe kiadó

Értekezhetni lehet Dr, Purjesz 
János ügyvéddel.

Nyomatott a „Szentes és Vidéke-* könyvnyomda-társaság gyorssajtóján Szentesen 1914.




